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CYYacHOIO JpaMaTypridyHOI0 «TEXHIKOIO», PO Te, IO B il cdepi BiH MPOSBUB MaCTEPHICTH, SIKa CTABUTH HOTO HA PIBEHb Haii-
BUJIATHIMMX ApaMaTypriB XX CTOMITTS.
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CJIOBO LIUPOKOM CEMAHTUKH THING B PA3JIMYHBIX CTUJIAX
COBPEMEHHOTI'O AHI'VIMUCKOI'O SI3BIKA

Cmamms npucesuena 6ugueHHIo QYHKYIOHYBAHHA C106A WUPOKOI ceManmuku thing y pisHux YHKYIOHATbHUX CIMUTAX
cyuacHoi aneniticbkoi Mo, a came — y 2a3emHOMy, HAYKOBOMY ma cmuni Xyooocnvoi aimepamypu. Cnoso thing € nonice-
MAHMUYHUM, B0HO MAE OEKIiNIbKa 3HAYEHb, Peani3ayis AKUX 3a1excumb 6i0 Koumexcny. PYHKYIOHYBAHHA Ma YaACMOMHICMb
BIHCUBANHA 3HAYEHD | QUCPUOYMUSHUX MOOeell C1068a WUpOKol cemanmuku thing micro nog’szamui 3 0codoueocmamu QyHK-
yionanoHux cmunie. /s KOJICHO20 CIMUNI0 XApaKmepHa NeéHa KilbKicmb CLO606IHCUEAHD ) KOICHOMY 3HAUCHHI.

Knrouoei cnosa: thing, cemanmuxa, KOHmMeKcm, 3HAYEHHS, CINUTb.

B cospemennoil nunzceucmure oowenpuHamo cuumams, ¥mo OCHOBOU WUPOKOZHAYHOCIU AGNACMCA NOAUCeMUs. (Nou-
cemanmusm) — Hanuuue y 0OHOU U MOl JHce A3bIKOBOU eOUHUYbl HECKOTbKUX CEA3AHHBIX Mexcoy cobotl snavenuil. Qbradas
MAKCUMATLHOU CIMENeHbIO IeKCUUeCKol abcmpakyuu, cioeo thing umeem MHOICECMEO 3HAUEHUU U OYEHb GbICOKYIO YACHOM-
HOCMb 8 peyll, M.K. €20 3HAYEHUS MO2YM Pealu308bl6AMbCSL 8 ZPOMAOHOM Koauyecmse Koumexcmos. [Ipeobnadanue mozo uiu
unoco JICB cnosa wiupoxoii cemanmuru thing 3aeucum ne moibKko om KOHMeKcma, HO U Om QYHKYUOHANbHO20 CIUISL, 8 KO-
mopom ono ynompebasiemcs. Imom paxm 06vACHAMCS pasHuyelt YYHKYULl pasiuynblx QyHKYyuonaibulx cmunei. Unmepec
npeocmasiaom makaice OUCmMpudymusHsie ocobenHocmu cioga thing. Haubonee npooykmusHsiMu 0Jisi mpex paccmampugae-
MbIX 6 cmamue QYHKYuoHanbHulx cmunel, sgisiomes mooenu AN, N+attr.clause, AN+attr.clause. Dmo ceszano, seposmno, ¢
mem, 4mo UCnonb308aHue OONOTHUMENLHOU NEeKCUUECKOU eOUHUYbL 8 COUeMAHUU CO CI0BOM thing no3eonaem npedenbHo ACHO
U YemKo KOHKPEmu3upo8amy UupoOKOIHAYHOCHb C108d thing 6 KoHmeKkcme.

Kniouesvie cnosa: thing, cemanmuxa, KoHmexcm, 3Hauenue, Cmuib.

The given article is devoted to the study of functioning of the word of wide semantics thing in different styles of Modern
English, namely — newspaper, scientific and belles-lettres style. The word thing is a polysemantic one, it has several meanings,
realizations of which depend on the context. The frequency of the usage of the meanings and distributional patterns of the
word of wide semantics thing are closely connected with the peculiarities of the functional styles. A certain number of usages
in each meaning is characteristic of each style.

Key-words: thing, semantics, context, meaning, style.

OpnHa u3 Hanbolee CIIOKHBIX M AUCKYCCHOHHBIX MPOOJIEM B COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHWHU — MpoliieMa 3HaueHus. OrpoMHoe
KOJIMYECTBO PaboT, MOCBSIMIEHHBIX €€ NCCIIEI0BAHHIO, CBUIETEILCTBYET O €€ HEUCUEePIIaeMOCTH 1 MHOTOTPaHHOCTH.

Bo Bropotii mooBrHe XX BeKa B IMHIBICTUKE MTOSIBUJICS HOBBIA TEPMUH — «ITHPOKOE 3HAUCHHE». CeMaHTHYeCKast CTPYKTYpa
CJIOB IIMPOKOH CEMAaHTHKH, X MECTO B JIEKCHKO-CEMAaHTHUYECKOH CHCTEME sI3bIKa, OCOOCHHOCTH MX HCIIOJIB30BAHUS B PEUCBOU
LETTH SIBIISTIOTCST 00BEKTOM M3YUEHHs] MHOTHX padoT B oteuecTBeHHOI [1; 3; 4; 5] u 3apy6exnoii munresucruke [7; 8; 9; 10].

Benen 3a H. H. AMocoBoi, o1 IIMPOKKAM 3HAYEHHEM MBI IOHUMAEM JICKCHUECKOE 3HAUCHHUE CII0BA, COJIEPIKAIIee MAKCUMAIBHYIO
CTeneHb 0000IIEHHs, KOTOPOE MPOSIBISETCS B YCIOBHAX H30JIIMH CIIOBA M3 PEUH U TTOYYaeT H3BECTHOE CY)KEHHE Y KOHKPETU3AIUIO
HpH yoTpeOIeHUH JaHHOTO ciioBa. OCHOBHOE pa3iinyiie MEX/Iy CJIOBOM HIMPOKOIT CEMAaHTHKU M MHOTO3HAUHBIM CJIOBOM 3aKJIIOUaeT-
s B TOM, YTO IUPOKOE 3HAYCHHE OCTAETCSI OCHOBOI JIFOOOTO CIEIHATN3UPOBAHHOTO CBOECTO BAPHAHTA, B TO BpeMsI KaK yroTpeOieHre
MHOTO3HAYHOT'O CJIOBA MCKITIOYAET BCE €r0 JEKCHUECKUE 3HAYCHUSI, KPOME OJJHOTO, ICHCTBYIOIIETO B TaHHBII MOMEHT [2, c. 16].

Ilesb10 TaHHOI CTATHM SBISIETCS PACCMOTPEHHE CEMAaHTHYECKUX U (DYHKIIMOHAJIBHBIX 0COOCHHOCTEI! CII0BA IIMPOKOM CeMaH-
TUKH thing B pa3IHYHBIX (YHKIIMOHAIBHBIX CTHIISIX COBPEMEHHOTO aHTIIMIICKOTO SI3bIKA.

JlocTimkeHne JaHHOU IIeH NpeIyCMaTPUBACT PEIICHHUE CIEeIYIOUINX 3a/1a4:

YCTaHOBJICHHE BIIMSHUS TOJIMCEMUH Ha [IIMPOKO3HAYHOCTD CJIOB; ONPEACIICHHE POJIM KOHTEKCTA B pean3alii 3HaYeHHUH ClI0Ba
MIHPOKOH CEMaHTHKU; H3Y4YCHHE CEMAaHTHICCKOM CTPYKTYPHI CIIOBA MIMPOKOW CEMAHTUKH thing; BBIABICHUE YaCTOTHOCTH YIIOTpE-
ONeHMs JaHHOTO CJIOBA B PA3IMYHBIX (YHKIMOHATIBHBIX CTUIIAX aHTIHHICKOTO S3bIKa; H3y4YeHHE 0COOCHHOCTEH CHHTAaKCHIECKOTO
(YHKIMOHUPOBAHUS PACCMATPUBAEMBIX CIIOB.

OOUIEPUHATO CUUTATH, YTO OCHOBOI IMUPOKO3HAYHOCTH SIBIISICTCS] OMHCEMHS (TIOIMCEMaHTH3M) — HAIMYHE Y OJHOW U TOU
JKe S3BIKOBOW €TMHUIBI HECKOJIBKHIX CBA3aHHBIX MEXKIy CO00 3HaueHH, 0OBIYHO BO3HUKAIOUINX B PE3yIbTaTe BUAOM3MEHEHHUS U
pasBUTHA IIEPBOHAYAIBHOTI'O 3HAYCHU S 3TOI>i [SF10505050005 8

ITonmucemust SIBISICTCS. OJTHUM U3 BOKHCHINHMX YCIOBUN (DYHKIIMOHUPOBAHMUS SI3bIKA M TECHO CBs3aHA C IMOHITHEM HIMPOKO3-
HayHOCTH cJoB. K. A. ['opirkoBa o1HOI M3 OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH CIIOB MIMPOKOW CEMaHTHKH CUUTAET MX «COOTHECEHHOCTD C
MOHATHEM, B KOTOPOM OOBEKTHUBHASI ICHCTBUTEIBHOCTh OTPAKECHA B MAKCUMATBbHO 0000IEHHOM BUIe» [4, ¢. 5]. [To e MHeHHIO,
CJIOBO IIMPOKOIT CEMaHTHKH — 3TO CJIOBO, 00JIa1aromiee CHrHU(UKATUBHBIM 3HAYCHUEM, KOTOPOE BBIpaskaeT OCCIpeIeNIbHO IUPO-
KO€ 110 0XBaTy (PaKkTOB U SIBICHUH ITOHATHE.

J1J1s TOYHOTO OTpEeCICHUS 3HAYCHHUS CJI0BA NIUPOKOI CEMaHTHKH B KOHKPETHOM PEeYeBOi CUTyalnu Hanbosiee BaXKHBIM (hak-
TOPOM SIBIISICTCSI KOHTEKCT.
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YT0 K€ KacaeTcs pojM KOHTEKCTa JUIst ONpe/ieNIieHHs] 3HaYCHHUs JII000Tr0 CJI0Ba, B TOM YHCIIC M CJIOBA IIMPOKOH CEMAHTHKH B
peun, To HauboJIee TOYHO, Ha HALI B3I, ero chopmynuposana D. M. Mennukosa: «[lepBocTeneHHast pojib KOHTEKCTA. . .3aKIII0-
9aeTcs B TOM, UTO OH HE MOKa3bIBAET, a IPEAOINPEACIISICT 3HaUCHHE, KOTOPOe B HEM pean3yercs, OH 00yClIaBIMBaeT TOT (haKT, 4TO
B JITAHHOM CJIy4ae BBICTYIIaeT HMEHHO JaHHOE 3HaYeHue» [6, c. 47].

TepMUHBI «CITOBOCOUYETAHNE» U KKOHTEKCT» B ATOM CMBICIIE YaCTO yNMOTPeOISIIOTCs Kak paBHO3HAYHBIE. B kakoii-To Mepe 310
3aKOHOMEPHO, TIOCKOJIBKY CIIOBOCOUCTAHHE — HanboJee y3KUid, OrpaHHIeHHBIH, «OJIIDKaWIINiD KOHTEKCT TOr0 WM HHOTO CJIO-
Ba. C Apyroii CTOPOHBI, B IIMPOKOM TTIOHMMAaHHU KOHTEKCT — 9TO HE TOJIBKO HEHMOCPEICTBEHHOE BepOaIbHOE OKPYKEHHE JTaHHOW
SI3BIKOBOM €JMHUIIBI, HO TaK)Ke M YCIOBUsI, OCOOCHHOCTH €€ YIOTPeOICHHs B PEUH, CBS3aHHBIE C PA3INYHBIMUA HCTOPHICCKHMH,
KyJIbTYPHBIMH, COLMATIBHBIMU U Ap. GakTopamu.

B KaXI0M SI3bIKOBOM KOJIE CYILIECTBYIOT CBOM IIPaBHJIA YIOTPEOJICHHS Ha3BaHUH pa3HOOOPA3HBIX MHOXKECTB I YKa3aHUS
Ha OmnpeJieNIéHHbIe ICHOTAThl U CBOW HA0Op CJIOB C OYEHb IIMPOKUM 3HAUYEHHEM, CIIOCOOHBIMU Ha3bIBaTh ITOYTH JIO00I IeHOTaT
THIIA «BEIIbY», CIITYKay, «IPeaMeT», «00pas» (thing, object, article, way / manner / fashion) n np. IlpaBuia ynorpebiaeHus cios
HIMPOKOIT CEMAaHTHKH ITOJJOOHOTO THIIA B PA3HBIX S3bIKAX PA3IMYAIOTCS JOBOJIBHO CHIIbHO. Hanpumep, uist aHIIHHCKOro s3bIKa Xa-
paKkTepHO yIoTpedIeHHe CI0B C IIMPOKUM 3HAYEHHEM U «JIeCeMaHTU3UPOBAHHBIX CIIOB» B TAKUX CUTYALHSIX, KOTOPBIE B PyCCKOM
SI3BIKE BBIPAKAIOTCS C MTOMOIIBIO CIIOB ¢ 00JIee KOHKPETHBIM 3HAYCHUEM, TI09TOMY TIPH MEPEBOJIC TAKUX CUTYAIHH ¢ aHTITHHCKOTO
SI3bIKA HAa PYCCKHH HYXHO 00S3aTENbHO MCIOIb30BaTh MPUEM KOHKpeTH3alnH. KOHTEKCT Cy)aeT U KOHKPETH3HUPYeT 3HAuCHHE
LIMPOKO3HAYHOTO CJI0Ba. M MMeHHO Gnarojapst KOHTEKCTY CTAHOBHUTCSI BOBMOXKHBIM IEpe/iaTh ATO 3HAYCHHE Ha PYCCKUH SI3bIK C
MIOMOIIBIO CIIOBA ¢ 60JIee KOHKPETHBIM 3HAYCHUEM.

CurandukaTHBHOE 3HAUCHHE CJIOBA LIMPOKOH CEMaHTHUKH HPEACTABISET cOOON MHBApHAHTHOE 3HAYCHHE, 3AKIIFOYAIONIEEe B
cebe MakCHMaJIbHYIO CTEIIeHb JIeKCHYecKoi abctpakiuu. bonee Toro, kak ormeuaer K.A. ['opuikoBa, 3Ta CTENeHb JIEKCHYECKOM
abCTpaKIMK COCYLIECTBYET B CIIOBE C MAKCHMAJILHOM CTEIEHBIO IPaMMaTHYecKoii abcTpakimu [4, c. 6].

MBI He cuuTaeM KaTeropHIo CJIOB IMIMPOKOH CEMaHTHUKHU OTHOPOAHOU. ECTh B A3bIKE CIIOBA, CTENEHB JIEKCHYECKOH abCTpaKIuu
KOTOPBIX JIOCTHIaeT arorest (HalpuMep, CyIIeCTBUTENbHOE thing). ' paMMaTnueckoe 3Ha4YeHUE NPEIMETHOCTH, CyOCTaHTUBHOCTH
B CJIOBE COCYILECTBYET C OJHHM IIPEJIETbHO OOMINM CUTHU(HKATUBHBIM 3HaYCHHEM BeHOCTH. OOBEMBI IPaMMaTHYECKOH H JIeK-
CHYECKOH a0CTPAKIMK B TAKMX CIIOBAX PABHBI.

B s3bIke ecTh W CllOBa, B KOTOPBIX JIEKCHUYecKas aOCTpaKIMsl IOCTHraeT BBICOKOH, HO He BBICHICH CTerneHH. Bripaxas
0000IEHHOE OTPaKECHNE KAKHX-JIMOO (aKTOB M MOHSTHH JCHCTBHTEIBHOCTH, TAKHE CJIOBA BKIIFOYAIOTCS B CMBICIOBOH 00BEM
COOCTBEHHO CJIOB LIMPOKOiT ceMaHTHKH. K TaKUM JICKCHYECKUM eIMHULIAM OTHOCATCS CYLECTBUTENbHbIE Way / manner / fashion.

IockonbKy B JaHHOM CTaThe PacCMaTPUBAETCS CHCTEMA 3HAUCHUH CII0Ba IIMPOKOW CEMAHTHKH thing, HEOOXOIUMO BBISIBUTH Ha-
nbonee npoxykrusHsle JICB uccnemyeMolt e TMHUNEL, X YaCTOTHOCTH U MOJIOXKEHHE B JICKCHKO-CEMaHTHIECKOH CTPYKType CII0Ba.

B cucreme 3HaUCHUH, BBIPayKaeMBbIX CJIOBAPHBIM COCTABOM $3bIKa, JIETYe BCETO BBIACISIOTCS 3HAUSHHS ITPSMbIC, HOMHHATHBHBIE,
YCTONYMBBIE U IPUHA UISKALIME K OCHOBHOMY CJIOBapHOMY (OHIY. Y CIIOBAa MOXKET ObITh HECKOJIBKO TaKMX 3HAYCHHH, B KOTOPBIX
HETIOCPEACTBEHHO OTPaXKalOTCS Pas3HBbIC IPEIMETHl M SBJIEHHS JIeHCTBUTENBHOCTH. [IpakTWdeckw BO BCEX TOJIKOBBIX CIIOBA-
PSX QHIJIMIICKOTO S3bIKA TAKMMH 3HAUYCHUSMH B CIIOBE thing SIBIAIOTCS 3HAYCHUS an action — ‘JEHCTBHE WIH JACSTEIbHOCT U
circumstances or conditions — ‘o0cTosTenbcTBa MK yenosust” [12, p. 1027; 13, p. 1332].

OJ1HAaKO 1O OTHOIICHUIO K OCHOBHOMY HOMHHATHBHOMY 3HAQUEHHIO CJIOBA BCE JPYTHE SIBISIOTCS MPOU3BOAHBIMH. DTy IIPOU3-
BOJIHOCTH HENbB3sI CMEIINBATH C METAQOPUIHOCTHIO HIIM 0OPAa3HOCTHIO (C IEPEHOCHBIMU 3HAYCHUSAMH). B kKakoli-To Mepe 3Tu 3Ha-
YeHHs 00J1a1a10T TOH )K€ CeMaHTHKOM, YTO M OCHOBHOE M MOTYT OBITh Ha3BaHbI HOMHHATHBHO-IIPON3BOAHBIMU. YacTo OHHU OBIBAIOT
yKe, TeCHee, CHeHaIn3UpOBaHHee, YeM OCHOBHOE HOMHUHATHBHOE 3HaueHue [3, c. 80]. Hanpumep, ecin 3HaueHue ciosa thing
‘any unnamed object’ sABIsIETCSI HOMHHATHBHBIM 3HaYEHUEM CJIOBA, TO B CIOBO(OpPME MHOKECTBEHHOTO YUCIA things 3HaYCHUE,
Oy/lydd HOMUHATHBHO-TIPOU3BOIHBIM, IPUHUMACT 3HaUeHue ‘personal belongings, clothing, etc.’ [13, p. 1332].

O6maast MaKCUMAJIBHOM CTETICHBIO JIEKCHUECKOH aOCTpaKIUHM, CIOBO thing MMEeT MHOXKECTBO 3HAUCHUI M OUYEHb BBHICOKYIO
YaCTOTHOCTb B PEUH, TaK KAK €ro 3HAYCHUE MOXKET KOHKPETH3UPOBATHCS B TPOMAHOM KOJIHYECTBE KOHTEKCTOB, MPHOOpeTast BCE
HOBYIO M HOBYIO OKpacKy (CMBICII, OTTEHKH 3HadeHuit). Hanpumep:

(1) The rent of the flat would be falling due on the quarter day, a lot of things in it belonged to her [11, p. 272] (things —
‘IpeAMeTH MeOeTH, IMYHOT0 00uxoaa’).

(2) What he said had not really penetrated to her understanding, his words were lies and the important thing was what they
meant [11, p. 252] (the important thing — ‘BaxHbIH DaxT’).

(3) Of course she wasn’t going to let the things go so far, but she was curious to see what his next stop would be [11, p. 252]
(things — ‘nena, obcTosTENBCTBA).

(4) Michael did not come back to luncheon, having last thing to do to the sets, and she ate alone [11, p. 280] (thing — ‘ neiictBue
WJIH JISITEIILHOCTD ).

(5) He seemed a nice little thing, a useful escort for Julia when Michael was busy, perfectly insignificant [11, p. 167] (thing —
‘IPUSATHBIA MOJIOJION YETOBEK, «MUIAIIKAY ).

ITocKoJIbKY IIMPOKO3HAYHOE CYIIECTBUTENBHOE thing XapaKTepH3yeTcsi KaTeropuaabHO-00O0OIIEHHBIM CHUIHU(UKATHBHBIM
3HAUCHUEM, er0 SKCTEHCHOHAJ UMeeT HeonpeenéHuble 1uddys3nble rpanuipl. CTeneHb HHANBHUYTU3aLUH IPU3HAKOB IIPH €ro
0003HAUYCHHN MUHHMAJIbHA: IPEIMETHOCTb.

Crieyer OTMETHTb, YTO npeobnaganue Toro win uHoro JICB ciioBa MIMPOKO# CEMAHTHUKM 3aBUCUT HE TOJBKO OT KOHTEK-
CTa, HO ¥ (PYHKIMOHAIBEHOT'O CTHJIS, B KOTOPOM OHO yroTpeGusiercst. [Ipu cpaBHeHNH peann3anny 3HaYCHHH clIoBa thing B TpEX
(YHKIMOHATIBHBIX CTUIISIX COBPEMCHHOTO aHIIIMHCKOTO SI3bIKA — CTUJIC XY/I0’KECTBCHHOM JINTEPATYPhl, TA36THOM U HAYyYHOM CTH-
JISIX — OBLIO BBISIBIICHO, YTO Pa3IM4Hs B UCTIOIB30BAHHN PACCMATPUBAEMON SIMHUIIBI €CTh, HO OHU HE CTOJIb 3HAYUTEIIbHBI (B CBSI3H
C BBICOKOH CTEIIeHbI0 a0CTPAKTHOCTH M YHHBEPCATIBHOCTH 3HAUCHHUS CIIOB IIMPOKON CEMaHTUKH) U 00YyCIIOBICHBI 0COOCHHOCTSIMHU
1 QYHKIHMSMHU KaKIO0TO U3 paCCMaTPUBAEMBIX CTHIICH (Tabmuuer 1, 2, 3).

Tabnuya 1
Yacmomuocms ynompebnenus JICB cywecmeumenvroeo thing ¢ cmuie xy00scecmeenHol npo3vl
No [ ——. Hudposbie IIpouenTHoE
JAHHbIE COOTHOIIIEHHE
1 Fact, subject 161 31.1
2 An action 108 20.8
3 Circumstances or conditions 69 13.4
4 Any unnamed object 67 12.9
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5 Personal belongings, clothing, etc. 45 8.6
6 OcTaJibHBIC 3HAYCHUS 68 13.2
BCEI'O 518 100 %
Tabnuya 2
Yacmommnocmo ynompeobnenus JICB cywecmsumenvrozo thing 6 eazemuom cmuie
No Inauenne Hudposbie IIpouenTHoe
JAHHbIE COOTHOILIEHHE
1 Circumstances or conditions 207 40.5
2 Fact, subject 103 20.1
3 An action 95 18.6
4 Any unnamed object 55 10.7
5 OcrasbHbIC 3HAYCHUS 58 10.1
BCEI'O 518 100 %
Tabauya
Yacmomnocmo ynompebaenusi JICB cywecmeumenvnoeo thing ¢ cmuie nayunoil npo3ol
Ne E Y—. Mudpossie IIpouenTHoE
JAHHbIE COOTHOIIIEHHE
1 Any unnamed object 210 38.4
2 Fact, subject 156 36.1
3 An action 68 11.2
4 Circumstances or conditions 56 8.3
5 OcrabHbIC 3HAYCHHUS 28 6
BCEI'O 518 100 %

CreyeT OTMETHUTB, YTO HEOOJNBIIINE PA3INYMs B UCTIONB30BAaHUN CJIOBA thing MOTYT OOBSCHATHCS TAkKe CYIIECTBOBAHHEM B
SI3BIKE TAKOTO SIBJICHUS, KaK B3aHMOIPOHUKHOBEHHUE cTuiieil. HecMoTpst Ha (DYHKIMOHANIbHBIC PA3IIMYusi, B 3aBUCUMOCTH OT TEMaTH-
KH, B TEKCTE OINpPEIeIEHHOTO CTUIISI MOTYT IIPUCYTCTBOBATh YEPThI APYTOro CTHIIS, HE COBIIAAIONIEro C HUM 10 (QYHKIIMSM U LEJISIM.
Hamnpumep, npu paccmorpennu JICB cioBa thing B TeKcTax CTWIIS HAyYIHOU JINTEPATypHI, OBLIO BBIABICHO, U4TO 94% cloBOyHoTpe-
OyieHMi BBIOOPKH IPE/CTABICHBI YEThIPbMS Hanbosee NPOLYKTHBHBIMU BapHaHTAMH, MACHTUYHBIMHU Ia3eTHOMY CTHIIO. OIHAKO,
TIOCKOJIBKY SI3BIK Hay4YHOT'O CTHIISL OoJiee YETOK U JIAKOHMYEH, XapaKTePU3yeTCsl OJJHO3HAYHOCTHIO BBIPAXKEHHS MBICIICH, Ipe/IcTaB-
neHreM (aKkToOB U JOKa3aTeNbCTB, B OTIIMUHE OT JIBYX JPYTUX MPEICTABICHHBIX CTHIICH, ISl HEro 0oJee XapaKTepHO YyHOTPeOIeHNs
cloBa thing B 3Ha4eHuH ‘any unnamed object’ (38.4% ot obuiero yncia cinoBoynorpebieHunii) u suaueHue ‘fact, subject’ (36/1%).

IMockonbky nH(pOpMaTHBHAs (QYHKIHS SBISETCS OJHOW U3 BaKHEHIIMX (yHKIMH ra3eTHOro CTHIIS, HauOoJiee YaCTOTHBIM
3HaueHueM ciosa thing ssusercs JICB ‘circumstances or conditions’ (40.5%), a B Xy1oxecTBeHHOM cTrite npeodnanaet JICB ‘an
action’ (32%), ‘fact, subject’ (21%).

Tax Kak XyJO)KECTBEHHBIH CTHIIb HUMEET JIeJI0 C ONMCAaHHEM KOHKPETHBIX IIePCOHaXKEH, NX MOPTPETOB M IOBEICHUS, JUIs HEro

taroke xapaktepeH JICB ‘personal belongings, clothing, etc.’

TakuM 00pa3om, HauboJee MNUPOKO M PA3HOOOPa3HO OCHOBHBIE 3HAYCHHMS CIIOBA thing NMPENCTABICHBI B CTUJIE XyJ0KECTBEH-
HOU JIUTEepaTypbl, TEKCThI KOTOPOW pacCUUTaHbl Ha HEOJHOPOAHYIO ayIUTOPHIO C Pa3HOOOPa3HBIMU HHTEPECAMH.
WHTepec npencTaBisoT TakKe TUCTPHOYTUBHBIE OCOOCHHOCTH CYIIECTBUTEIIBFHOTO IIMPOKOH CEMaHTHKU thing (Tadbmmupl 4, 5, 6).

Tabruya 4
Mooenu mopgho-cunmaxcuueckoil couemaemocmu CywecmsumenbHo2o thing ¢ cmuie xyooicecmeeHHoU npo3vl
No JucTpudyTuBHas MoJieIb KoanuecTBeHHbIE IIpouentHoe
h €cO4eTaeMoOCTH JaHHbIE COOTHOIIIEHUE
1 A thing 211 40.8
2 AA thing 127 24.5
3 thing + attr.clause 74 14.2
4 A thing + attr.clause 41 7.9
5 thing prpN 33 6.4
6 OcTajabHbIe MOJIEIH 32 6.2
BCEI'O 518 100
Tabnuya 5
Mooenu mopgo-cunmakcuyeckoil covemaemocmu cyujecmaumensrozo thing e eazemrnom cmuie
N JucTpubyTUBHAS MO/IeJb KosmuecTBeHHBIE IpouentHoe
a COYeTaEMOCTH JaHHbIE COOTHOIIEHHUE
1 A + thing 163 31.5
2 N thing + attr.clause 116 22.3
3 AA thing 89 17.5
4 A thing + attr.clause 68 13.1
5 Num / pr thing 33 6
6 OcraJjibHbIC MOJIEIIH 49 9.6
BCEI'O 518 100
Tabnuya 6
Mooenu mopgho-cunmaxcuueckoii covemaemocmu cywecmsumenvrozo thing e nayunom cmune
Ne JucTpudyTUBHAs MOJE/Ib KonnuyecTBennblie IIpouentHoe
h CO0YeTAEMOCTH JaHHbIE COOTHOIIIEHHE
1 A thing 234 454
2 thing + attr.clause 103 19.8
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3 thing prpN 74 14.2
4 AA thing 48 9.2
5 OcrajbHBIE MOJEIIH 59 11.4

BCEI'O 518 100

Hawnbosnee nmpogyKTHBHBIMH JJIsI BCEX pacCMaTpPHBAeMBIX cTHieH siBisttorest Mojenn AN, N + att.clause, AN + attr.clause, N
prp N, 9T0 CBsI3aHO, BEPOSATHO, C TEM, YTO HCIOIB30BAHNE AOTIOTHUTENHHOH JIEKCHIECKOH eTHHHUIBI B COUETAaHUHU CO CTIOBOM thing
HO3BOJISIET MPEJIEIBHO SICHO U YETKO KOHKPETH3UPOBATH a0CTPAKTHOE 3HAYEHUE ITOTO CJI0BA B KOHTEKCTe. YeM Oosbllie KOHKpe-
TH3aI¥s, TeM OOJIbIIee KOINIECTBO AOMOIHATEILHBIX IUHUI IPUBIICKAETCS aBTOPOM JUISl CO3aHHsI MAKCUMAIIBHO YETKOTO TI0-
HUMaHHS 3HAUEHUS PACCMAaTPHBAEMOTO CI0BA ITUPOKON CEMAHTUKH.

B ciiy4asix HE0OOXOJMMOCTH YHPOIIEHHSI CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYpPBI HPEIUIOKEHHH, OCI0KHEHHBIX PUYACTHBIMU 000pO-
TaMH, JOTOJHUTEIEHBIMIA KOHCTPYKIHSMHE, aBTOPHI, KaK MpaBwiIo, mpuderaoT k coueranussM AN, AAN, m3berast ucross30Ba-
HUSI IPUJIATOYHBIX MPEUIOKEHNH M CHHTAKCHYECKNX KOHCTPYKIUIT (I yTOUHEHUsI 3HAUCHUS CIIOBA thing), KOTOPbIE MPEIeIbHO
YCIOXKHAIOT CTPYKTYPY IPEIUIOKECHUS.

OKOHOMHYHOCTb S3bIKa, SIBIISIFOMIASICS OJTHAM M3 CYIIHOCTHBIX €r0 CBOMCTB, BEIHYXK/IA€T SI3BIK, TAKMM 00pa3oM, u30erats Ko-
JTMYECTBEHHOTO MPUPAIIEHUS €IUHUII €T0 TUIaHa BEIPAXKEHHS ¥ CHIMaeT HEOAHO3HAYHOCTh TJIaHa COAEP KAHUS SA3bIKOBBIX €ANHHI]
IIpU OPOXKIACHUU TEKCTA.
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Hayionanvnuii ynieepcumem «JIvgiecorka nonimexuixay, m. Jlosie

BEPBAJIIBAIISI KOHIENITY MARRIAGE B TIYPUTAHCHKIN ETUKO-TAJAKTUYHINA
JITEPATYPI HA MATEPIAJII TPAKTATY «CHRISTIAN ECONOMICS:
OR, THE FAMILY DIRECTORY, CONTAINING DIRECTIONS FOR THE TRUE PRACTICE
OF ALL DUTIES BELONGING TO FAMILY RELATIONS, WITH THE APPURTENANCES»

Y emammi pozenanymo ocobrusocmi eepoanizayii konyenmy «marriagey» 8 XpUCMUsSHCbKOMY NYPUMAHCLKOMY emuKo-
oudakmuyHomy Ouckypci. Jlanuil KoHyenm 6xo0ums 00 coyianbHo2o Konyenmononis « Ocobucma cghepa 1100coko2o Hrcum-
may ma 0o konyenmocpepu «/Iroounay. Ha ocrnogi KO2HIMuHO-ceManmuuno2o ma 1eKcuko-epamMamuyHo20 adaiisy ciie-
CYNPOBIOHUKIE 00 OOMIHAHMHOT IeKceMU «marriage» 6UOLIeHO OCHOBHI KOZHIMUBHI Ce2MeHmMU-CemMu.

Knrouoei cnosa: sepoanizayis, 1ine60KyInypono2iuHull nioxio, KOHyenm, cemd, KOHyenmocgepa, KOHyenmonoie, iekcemd.

B cmamve paccmompenvl ocobennocmu éepbanuzayuu KOHYenma «marriage» 8 Xpucmuanckom nypumaHcKoM dMuKo-
oudakmuuecko ouckypce. JJanHvlil KOHYEnm 6Xo0um ¢ COYUaibHoe KoHyenmonone «JIuunas cepa uenogeuecKot HCusHU» u
6 konyenmocepy « Henosexy. Ha ocHoge KOZHUMUBHO-CEMAHMUYECKO20 U IEKCUKO-ZPAMMAMUIECKO20 AHATU3A CTL08, CONPO-
8001COQIOUUX OOMUHAHMHYIO TEKCEMY «MArriage» Gbl0eeHbl OCHOGHbIE KOSHUMUBHBLE CE2MEHNbL-CEMIL.

Knrwouegvie cnosa: sepoanuszayus, 1une80KyI6mMypos02UiecKull n00Xo0, KOHYenm, cemd, KoHyenmocgepa, KOHyenmono-
e, leKcema.

In the article the author investigates verbalization of the concept MARRIAGE in Puritan ethical and didactic discourse,
based on the treatise «Christian Economics: or, The Family Directory, Containing Directions for the True Practice of All
Duties Belonging to Family Relations, with the Appurtenances». The selection of the text to be analyzed was not a random one.
It was in Puritan family-oriented writings that marriage and family were elevated to the level of godly enclaves, «marriage
bonds» are opposed to «worldly mind and life». The author of the article applies linguistic techniques to elicit these ideas
from this crucial and yet largely underestimated treatise. Being communicative, each text can transmit a particular message
from the source to the recipient and can affect feelings of the latter, awaken certain emotional reaction, and stimulate
actions. Lingvo-cultural approach presumes a possibility of modeling a conceptual system (a set of concepts as discursive
configurations) of a certain nation by studying separate concepts, therefore making this article a step towards comprehending
and making the inventory of British concepts. «Marriagey is multi-level cognitive concept, a constituent of «Private sphere
of human life» conceptual field, which is a part of «Human Being» conceptual system. In covenantal Puritan understanding,
«marriagey is based on conjugal love and encompasses the following semes: state, contract, preparation, hierarchy (God—h
usband—wife—children—servants), duties, love, cohabitation, partnership, mental and physical unity, coziness and forward-
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